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COIIMOJIMHT BUCTHUKA U SI3BIKOBOM CIABUT: K IIOHUMAHHUIO TIPOLOECCOB
CIABUI'A YEPE3 ITPU3MY HOCHUTEJIEHU

Jlenopa I'peno0b
VYuusepcuretr Yukaro, CIIA

U3zyuenue sA361K06020 cO8U2a, 3amMeHa 00OHO20 A3bIKA OpPY2UM 8 coobuecmee uiu noOSpynne
peuesozo coobwecmeda, sasemcst memou 071 COYUONUHSBUCMULECKO20 AHAU3A: CO8US NOYMU 8Ce20d
ABNAEMCA Pe3YIbMAMOM COYUATbHBIX hakmopos. B cmamve ananuzupyemcsi npoyecc A3ublK08020
cO8UcA HA OCHOBE U3VYEHUS PA3IUYHLIX MUNOE 2080PAWUX 6 COOOWECMEax, NepeICUBAIOUUX
SA3bIKOBOT COBUL.

Ilpeobnaoarowas peaxyuss IUHSBUCMO8 HA MACCOBbINL 2N0OANbHBIL A3bIKOBOU CO8US —
HeobXo0uUMocms OOKYMeHmupo8anus s3vikos. Heobxooumocmov 6 00KymeHmuposanuu o4e8uoHd, HO
ecmb U HenpeoHamepeHHble NOCIe0CMSUsl, 8 MOM 4Yucie U 8alopusayus «NocleOHux» Hocumeret
AZbIKA, NOOWPeEHUe A3bIKOBO2O NYPUMA U 00eCYeHUBAHUE «HEeNOIHbIXY Hocumenell, I3pUMAadCHUKO8 U
usyyarowux A3elk Kaxk emopou (A2 umu L2), komopwvle 60 MHO2UX COOOWECMEax NpeoCcmasison
0yoywee sA3bIKA. AKMYanbHOCMb OOKYMEHMUPOBAHUS U ONUCAHUA A3bIKO8 C OMHOCUMENLHO
HeOOIbUUM — KOTUHECMBOM HOJNCUTLIX HOcumenell 3acmasuid JIUHSBUCTIUYECKoe CO0Ouecmso
COCPedomoyUmsbCs NOYMuU UCKIIOUUMENbHO HA MAKUX 2PYRNax, ueHopupys Oojee KpynHvle peuegvle
coobwecmsea Ha 0Oonee pamHem smane cosueda. Taxum obpazom ynyckaemcs u3 6udy WUPOKULL
OUANAa3ox MUno8 2080PAUUX NPU AZLIKOBOM co8uze. B pesynbmame, ¢ coyuanvroli mouxu 3penus, Mol
He 3aHUMAEMCS. NPOCSPAMMOL B03DONCOCHUS A3bIKA UMEHHO 6 Mmex coo0wecmeax, 20e UMeHeHue
A3BIKOB02O cosuea ece ewje omuocumenvro. C HAYUHOU MOYKU 3PEHUS. Mbl YNYCKAeM BO3MONCHOCTD
uzyyamov U S3bIKOGblE UBMEHEHUsl 8 npoyecce, U COYUOIUHSBUCTIUYECKYIO BAPUAMUBHOCHb NpU
AZLIKOBOM COBU2eE.

Knruesovie cnosa: s13v1k0801 cO8ue, A3bIKOGble KOHMAKMbL, AMMPUYUs, 8apUaAyLisl, Munoio2usl
2080PAWUX, NPOYECCHI AZLIKOBLIX USMEHEHUL

SOCIOLINGUISTICS AND LANGUAGE SHIFT: TOWARD UNDERSTANDING THE
PROCESSES OF SHIFT THROUGH THE PRISM OF SPEAKERS
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The study of language shift, the replacement of one language by another in a community, or
subgroup of a speech community, is a prime topic for sociolinguistic analysis: shift is almost always
the result of social factors. This paper argues for focusing research on the study of shift in process
and, to that end, studying the different kinds of speakers in shifting communities.
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The prevalent response to massive, global language shift by linguists is language
documentation. Although the need for documentation is clear, there have been inadvertent
consequences: valorizing last speakers, promoting linguistic purism, and devaluing L2 language
learners who, in many communities, represent the future of the language. The urgency of documenting
and describing languages with relatively small numbers of elderly speakers has led the linguistic
community to focus almost exclusively on such groups and ignore both larger speech communities in
earlier stages of shift, and overlook the wide range of speaker types in shift communities. From a
social standpoint, the result is that we are often failing to do the language work in precisely those
communities where reversing language shift is still relatively easy. From a scientific standpoint, we
are missing the opportunity to study language change in process, and missing the chance to study

speaker variation in a shift situation. Variation in proficiency and performance across shifting
speakers is not random but systematic and correlates with a set of social and cognitive factors.

Keywords: language shift, language contact, attrition, variation, speaker typology

1. SI3BIKOBOM CABHUT U COLITHOJIHHTBHCTHKA

W3yueHne s3bIKOBOTO C/IBUTA, 3aMEHa OIHOTO S3blKa JIPYTMM B COOOILECTBE WJIM MOATPYIIIE
pedueBoro cooOIecTBa, SBSIETCS TEMOW U COIMOIUHTBUCTUYECKOTO aHali3a MMEHHO MOTOMY, YTO
SI3BIKOBOM CIIBUT TIOYTH BCET/IA SIBIISIETCS PE3YJILTATOM COLMAIBHBIX (hakTopoB. KOHEUHO, B HEKOTOPHIX
OTIPEICNICHHBIX CITydasX $3bIK HMcYe3 (WM WCYe3aeT) MO APYIMM MPUIMHAM: H3-32 KIMMATHYECKUX
KaTacTpod WM BOWHBI, KOTJAa BHE3AIHO MPOMAIaloT BCE WIIM MOYTH BCE HOCUTENH. SIPKUM IpUMEPOM
MPEACTABIISIOTCS MOCHeACTBHA IyHaMu Ha Hukobapckux octpoBax B 2004 T., KOr/1a MECTHOE HaceleHHE
ObLTO BHE3AITHO YHUYTOXKEHO, U OCTAIMCh BCETO HECKOJIBKO COTEH MOXKHIBIX MPEICTABUTENCH S3bIKa
gaypa (ISO 639-3 crv) u nankaypu (ISO 639-3 nbc), 3T0 UCKITIOUHUTENBHBIE TPUMEPBL. B OCHOBHOM 1 Kak
MIPaBUIIO, SI3BIKOBOM CIIBUT MPOUCXOUT TOJIJaMH, U TIOKOJICHUSIMU, @ HE MOMEHTAJIbHO.

BBenenne TepMuHa «SI3bIKOBOM CIBUI» 00bIYHO mMpumnuckiBaetcs [xomrya @ummany (Joshua
Fishman), xoTs 601ee paHHUe HCCIEAOBAHUS 110 S36IKOBOMY CABUTY MOKHO MPOCIIEIUTh, IO KpaitHe
Mepe, B OCHOBoMojararomieit padore Y. Baitupaiixa o kontakte [Baitapaiix, 1979; Weinreich, 1953].
Co BpemeHu myOnauKanuu (pyHIaMEHTaILHOTO HCclieoBaHus Y. BaifHpalixa B TOHUMaHWUW MPUYUH
S3BIKOBOTO CIIBUTa OBLT JOCTUTHYT 3HAYMTEIBHBIA Mporpecc. SI3bIKOBOI CABUT OOBIUHO SIBISETCS
pEe3yJIbTaTOM COYETAHUS COIMAIBHBIX W HSKOHOMHYECKHX (AKTOpPOB, S3BIKOBOTO TMPECTHXKA U
SI3BIKOBOH HJICOJIOTHH, CMEHBI BJIACTH W UCTOPUYECKOW TpaBMEI. JleMorpadudeckue (GpakTopsl, TaKue
KaK YHUCJICHHOCTh HAceJIeHUsI, KOMIAKTHOCTb MPOKUBAHUS U YaCTOTHOCTH/UHTEHCUBHOCTh KOHTAKTOB,
0€3yCI0BHO, UTPAIOT POJIb, OJHAKO COLMATHHO-DKOHOMUYECKHUE M TMOJUTHUECKHE (PAKTOPBI MUMEIOT
pemaromniee 3HaueHne. PakTOPhl MEHSIOTCS OT CIydasl K CIy4aro, HO €CTh 00IIie MPHYUHBI, KOTOPHIE
BIIUSIIOT Ha OOJIBITMHCTBO, €CJTH HE BCE, COOOIIECTBA TOBOPSIIUX, JaKe €CITH Ha MECTHOM YPOBHE €CTh
CBOS SI3bIKOBAs CrieliU(UKa.

CTaOuiabHbBIE S3BIKOBBIE COO6IJ_ICCTBa XapaKTCpU3yrOTCA TEM, YTO HACCIICHUC CB06OI[HO BJIaJCCT
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S3bIKOM U CBOOOJIHO KCIIOJIB3YET €ro BO BceX obOyacTsx. B orinmuume oT ctabuiibHOM cuTyaluu, npu
S3bIKOBOM CJBUI€ HE BCE IMPEICTABUTENM STHOJMHIBUCTHUYECKOM TPYMIbl BIAJCIOT SI3BIKOM CBOUX
MIPEIKOB MJIM MOJHOCTBIO HE BIAJICIOT. DKOJOTHUS S3bIKOBOIO CABUIA XapaKTEPU3YETCs Pa3IUYUsIMU B
YPOBHE BIIaICHUS SI3IKOM T'PYIII TOBOPSILUX, U 3TH Pa3INUMs SBISIFOTCS pU3HAKOM ciBura. OIHUM U3
KJIIOYEBBIX MPHU3HAKOB SI3BIKOBOIO C/BMIa SIBIISIETCSI TO, YTO JETU HE M3Y4YalOT S3bIK — Iepeaaya U3
MOKOJICHHSI B TIOKOJICHME HMMEET pelIarolliee 3HaYeHHe IS SKU3HEeCHOCOOHOCTH si3blka. B ciydasx
OBICTPOTO S3BIKOBOTO CABHra MOTEPS S3bIKA MOXKET MPOHM3OWUTH B OJHOM IMOKOJEHUU: SI3BIK OBICTPO
MCYE3HET, €CIIM KOJIMYECTBO TOBOPSIIMX OTHOCUTEIBHO HEBEJIMKO, U BCE JIETU Cpa3y K€ MPEKpaIaroT
u3ydyatb s3plk. Ho B 1einoM gaxke OBICTPBIM COBUAT TMPOMCXOAMT HEpPaBHOMEpPHO B Oosee
MHOTOYHCIIEHHOM cooOmiectBe. [Ipu 3TOM HEKOTOpble NpPEACTaBUTENU TPYIIBl MPOAOIKAIOT
HCTIOJIb30BaTh SI3BIK IOMa U MEXKAY COOOM Jaxe Mocie TOro, Kak Ipyrue OTOLUIA OT HETO U MPEeKpaTHIN
roBoputh. bonee Toro, y mrojieil pa3Hble BO3MOKHOCTH MCIIONB30BaTh A3bIK. TakuM oOpa3oM, o/Ha U3
BOXHBIX XAapPAKTEPUCTHK 5KOJOTMH S3BIKOBOIO CABHMra — JMHAMHUYHOCTH SKOJIOTMYECKON Cpebl
obmHocTH. B ycnoBusix caBura oOHapy:KMBAaeTCsi 3HAUMTENbHAs BAPUATHBHOCTh B 3HAHUU U
YIOTpeOIeHUH S3bIKa, HAOIIOJAIOTCS BapHALIMK B OTHOIICHHUSAX K HEMY.

DTa BapraTUBHOCTh MHTEPECHA HE TOJBKO caMa Mo ce0e, HO U J1aeT HaM BO3MOXKHOCTh U3y4aTh
IIPOLIECChl U3MEHEHUH S3bIKa, KOTOPBIE MPOUCXOAAT Ha ra3zax. K coxanenuto, 3Ty BO3MOXKHOCTb 4acTo
VIYCKalOT M3 BUAY B IMOUCKAX MOCIEIHUX, SKOOBI TMOJHOIEHHBIX U TMOMJIMHHBIX HOCUTENEeH asis
JOKYMEHTHPOBAHUSI «HACTOSIIETO, HEUCIOPUYEHHOTO» s3bIka. MBI He TepBble OTMEYaeM MpodIeMy
COCpPEIOTOUEHHOCTH HcciiefoBareneil Ha nocieqaux Hocutessix. Eme 20 net nazan Baxtun [2001: 11]
oTMeuan: «ITy “NOJIEBYIO CIENOTY  s3bIKOBeNOB moameTws B 1972 romy Bomwdranr [lpeccrnep,
OOBHHMBIIIMKA WX B TOM, YTO, YBJEKIIUCh OIMMCAHWEM ‘‘TIOJIHOIICHHBIX S3BIKOB”, OHU ‘‘TIpO3CBAIH’
MHTEPECHEUIIINI MaTepHrall Mo S3bIKOBOMY CABHTY U SI3BIKOBOM cMepTu» [Baxtun, 2001: 11; Dressler,
1972: 455]. Onpenenenue Hacmosaue2o HOCUTENS SI3bIKa B OTIUYHUE OT HEHACMOAWue20 WIA HeNnoJHO20
HOCHUTENS (KOTOPBIH HE CUUTACTCS M HE MPUTOJUTCS) OCOOEHHO MPOOJIEMATHYHO B TE€X YCIOBHUSX, TIC
JIOAM U3YYaloT SI3bIK HETPAJAULMOHHBIMU CIIOCOOAMH, HO CTAQHOBSITCS IOJIHOCTHIO KOMIIETEHTHBIMHU,
XOTSI HE BJIJICIOT HOpMaMH CTaHIapTHOTO, TpaAULIMOHHOTO s3bika [O’Rourke et al., 2011].

V. Baifapaiix oTMeua, 4To XOTS «MHOTOSI3bIYHME, HECOMHEHHO, MPEACTABISET COO0H sIBICHUE
HE TOJIbKO 3HAYUTEIBHOE, HO U JIOCTATOYHO OOBIYHOE U PACIIPOCTPAHEHHOE, IPUHATO, B TOM UUCIIE U
Cpea JIMHIBUCTOB, pPAacCMaTpUBaTh OJHOA3BIYME KAK IMPABWIO, 4 MHOIOS3bIYME — KakK HEYTO
UCKITIounTensHoe» [Baltupaiix, 1972: §1.2]. Ilopa nuHrBHCTaM yIeauTh OOJbIIE BHUMAHHUS
MHOTOSI3bIYMI0 M, B YAaCTHOCTH, M3YYEHHUIO JIMHTBUCTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH M WM3MEHEHHH Cpeau

SA3BIKOBBIX COO6HI€CTB, NEPCIKUBAOIIUX CIABUT. )41 OOAHOBPEMCHHO HaJg0 HWMCTb B BHAY, UYTO
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COBpEMEHHAsl TEOpeTUYECKas TEHIECHIUS MEePEXOAUT OT YHCTO CTPYKTYPHOIO B3IUIS/a Ha S3BIK KaK
OTNICNbHBIN, YETKO OMNpEACNEHHbIA W OrpaHUYeHHBIH OOBEKT K TMOHHUMAHHIO S3bIKa Kak
HEOTPAaHUYEHHOTO, TMOABIKHOTO M TuOpumHoro [Pauwels, 2016]. Dta ocHOBHas wuaes, 4Tro He
CYIIECTBYET YETKUX TPAHUI] MEXIY SI3bIKAMU, U MEX]y Pa3HBIMU S3BIKOBBIMH BapHaHTAMH, JICKUT B
OCHOBE TEOpHi TpaHCIMHTBU3MA (aHTI. translanguaging) [Cenoz, 2013; Wei, 2013].

Ha marepmane mosieBbIX ucciaeaoBaHui, mpoBeneHHbIX B PecnyOnmuke Caxa (SkyTtusi) u
YyKOTCKOM aBTOHOMHOM OKpyTe, B CTaThe aHAIM3UPYIOTCS H3MEHEHUS B SKOJOTHH S3BIKOBOTO
CIBUTa, KOTOPBIN CBSI3aH C YPOBHSMH OCBOCHHS, BPEMEHEM BO3ICHCTBUS M JOCTYIOM K SI3BIKY U
WCIIOJIb30BAaHUIO sI3bIKa. HemosHble HOCUTENM JeNsITCs Ha HECKOJIbKO KaTeropuit: 1) HocuTenw,
KOTOPBIM XapakTepHa MOTeps sI3bIKa B TEUCHHE BCEH KU3HM; 2) A2, «IPUTAKHUKNY, WIIH HACICTHUKH,
KOTOPBIM XapaKTepHO HEMOJHOE OBJAJEHUE S3bIKOM; 3) HOBbIE HOCHUTENH, H3Yy4alollhe S3BIK
B3pOCIIbIE, KOTOpbIE HAMEPEHHO/NPETHAMEPEHHO HW3YYaloT CBOM  pomHOM  s3bIK. EcTh
CHUCTEMAaTUYECKHE PA3INUuUs MEXIY rpaMMaTHKaMH 3THX Pa3HbIX ropopsmmx. KpaitHe BakHO, 4TO
OTKJIOHEHHS, KOTOpbI€ OTJIMYAIOTCS OT CTAaHIApTHOTO s3bIKa, CJEIyeT paccMaTpuBaTh HE Kak

«IIJIOXOM» SA3BIK TN «OIIUOKI», a CKOpee, KaK BAPUAHTHI B APYTOH A3BIKOBOM CUCTEME.

1.1. BapuaTMBHOCTb M JIMHTBUCTUYECKAS IKOJIOTUS CABUTa

CoBpeMeHHas COLMOIMHIBUCTHKA YCTAaHOBUJIA TEOPETUYECKOE 3HAYCHHUE S3bIKOBBIX Bapuallnii, OHa
MOKAa3bIBACT, YTO BapHAIMsd — 3TO HOpMa. TeM He MeHee OoJbIIas 4acTb OCHOBHOW paOOTHI IO
BapHATHBHOCTH (TI0 KpaifHEeH Mepe, B aMEepPUKAHCKOH MIKOJIE COIMOIMHIBICTHKH) OCHOBAHA Ha TITyOOKOM
U3YYCHUH OoJiee KPYIMHBIX U OJHOS3BIYHBIX COOOIIECTB U MPAaKTHYECKH HE OOpallacT BHUMAaHWE HU Ha
MHOTOSI3bIYHbIE TPYIIIbL, HU Ha TPYIIIbL, TJ€ TPOUCXOAUT CABUT (ecTh uckimoueHus, cM: [Hildebrandt
etal., 2017; Stanford et al., 2009]). B s3BIKOBBIX COOOIIECTBAX, WCIBITHIBAIONINX S3BIKOBOW CJIBUT,
COIMOJIMHIBUCTUYECCKAs] BAPUATHUBHOCTH YCIIOXKHSAECTCS KOHTAKTAMH: TOBOPSIIHME BIAICIOT Pa3HBIMU
S3pIKAMHM Ha pasHbIX YPOBHAX. Jlpyrmmu croBaMu, mpermojiaractcst eme Ooubliee pa3sHooOpasme
(IMHrBECTUYECKOE M COLMOIMHTBUCTHYECKOE) B SKOJIOTHYECKHX YCIIOBUSIX CIIBHTA.

[Ipu pabote ¢ A3BIKOBBIMU COOOIIECTBAMH, HAXOSIIMMUCS MO/ YIPO30H MCUE3HOBEHHUS, MBI
CTAJIKMBAEMCsl C JOTOJHHUTEIBHON MPOOJIEMOH, CBI3aHHOM ¢ YMCIEHHOCTHIO HaceneHus. Hebombimoe
KOJIMYECTBO HACEJICHUS 3aTPYAHSACT OLEHKY Pa3IM4HMid B TPYMIE: SBISIOTCS JIM PA3IN4Hs B PEUCBBIX
MOJIETISIX, KOTOPBIE PACXOIATCS C 0XKHUIAEMBIMHU TPAJULIMOHHBIMA HOPMaMH, IOKa3aTeNIeM MOTEPU HITH
U3MEHEHUS SI3bIKa, CUCTEMATHUYHBI JIM OHU B PE€YH COOOIIECTBA TOBOPSIINX, OTACIHHOTO YeaoBeka?

Wnu 310 cinyyaiinblie ommoKu?
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2. Hocuresu fI3bIKa B YCJIOBUSX SI3IKOBOI0 CABUIa

SI3BIKOBOM CIBHI YacTO XapaKTepH3yeTcs YMEHBIIIEHHEM KOJM4YecTBa 001acTeil, B KOTOPBIX
UCTIOJIE3YETCS SI3BIK, COKPAIICHUEM €T0 UCIIONL30BAHUS, HO €CJIM MBI NIEPEKIIOYNM (DOKYC CMEICHUS C
CUTyallil Ha TOBOPSAIINX, TO OTIIMYUTEIBHBIM IPHU3HAKOM CIBUTA OYAET OTCYTCTBHE CIIOCOOHOCTH
TOBOPSIINX HMCIIOJB30BaTh SI3bIK BO BCEX OOMAcTsIX. MoOryT OBITH OIpeneieHHbIe 0071acTH, B KOTOPBIX
TOBOpSIIME HE O0NANAOT CIEIHMATbHBIMU 3HAHUSMH, a TaKXkKe CHEeIUAM3UPOBAHHON JIEKCUKOW WU
peructpom, Oynb TO CHENUAIM3UPOBAHHBIC TEXHUYECKUE, TPAIUIIMOHHBIC WM COBPEMEHHbIE ((H3HKa,
MEIMIIMHA, PhIOAJIKa) UM OCOOBIe PEerucTphbl (Kak, HampuMmep, peub CHOPTUBHOTO aukropa [Ferguson,
1983]). OT0 0YEBHIHO B OHOSI3BIYHBIX COOOIIECTBAX, I7I€ KOHKPETHBIN TOBOPSIIIHMIA MIOJTHOCTHIO BIIAJICET
OTIpEICNICHHBIM SI3bIKOM, HO HE YMEET BECTH Pa3roBOP B OMPE/ICICHHBIX 00IACTAX.

B KoOHTEKcTE SI3BIKOBOTO CIIBUTA TPUHATO KIACCU(MUIIMPOBATh HOCUTENCH MO BO3PACTHOMY (WA
MOKOJICHHOMY), TEHJEPHOMY TMapaMeTpaM H 10 YpPOBHIO 3HAHUS s3bIKa. B 11elI0M, KOHTHHTEHT
STHUYECKOU TPYIIIBI BAPbUPYETCS OT OYCHD BHICOKOTO J0 HYJIEBOTO YPOBHS BJIQJICHUS S3BIKOM, C OJHOM
CTOPOHBI, U OT CAaMOT'0 CTapILIEro O CAaMOTO MIIJIIIETO HOCUTENS S3bIKa — C Apyroi. B koHTekcTe ciBura,
CYIIECTBYET BBICOKAs KOPPEISIUS MEXKIy BO3PAacTOM, YIOTpPeOJIEHMEM U 3HAHWEM s3bIKa. BaxHO
OTMETHTB, 9TO JudepeHIranys TUTIOB HOCUTEIICH B 3aBUCIMOCTH OT YPOBHS BIIQJICHUS SI3BIKOM CaMa 110
cebe SBIISETCSI OCHOBHBIM TIPU3HAKOM SI3BIKOBOTO CIBUTA. JIpyrMMU CIIOBaMH, SI3BIKOBOM CIIBUT
XapaKTepU3yeTcsi UMEHHO TEM, YTO KOJIMYECTBO TOBOPSIIMX HA JAHHOM SI3bIKE YMEHBIIACTCS MMEHHO
MOTOMY, YTO MIIAJIIIEE TIOKOJICHHUE HE YCBAMBAET ATHUYECKHUH SA3BIK B COBEPIICHCTBE M BOOOIIE €ro HEe

3HAcCT.

2.1. Yposens Biaaaenus sisbikoM (Proficiency levels)

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO TUIIOJIOTUI U ONIPEIETICHUI TUIIOB TOBOPSIIMX, HO OOJIBIIUHCTBO (€CIN
He Bce) (OKYyCHPYIOTCS Ha JBYX OCHOBHBIX IMapameTpax: BO3pacT W YPOBEHb BIAJCHUS SI3BIKOM.
HccnenoBanust Mo SI3BIKOBOMY CIBUTY OPHEHTHPYIOTCSI Ha OIpe/AelieHHe KaTeropuu HOCHUTEIeH,
I-ITOGI:I ONpCACIINTDb Hy‘-IH_II/II\/'I nmoaxoa K AJOKYMCHTUPOBAHUIO U ONHMCAHHUIO A3bIKAa U, MO KCIAHUIO
c0001IeCcTBa, K BO3POKIACHHIO SI3bIKA!

1. TTapametpsr ButampHOCTH si3bika [Fishman 1991; Lewis et al., 2010] ocHoBBIBatoTCS Ha
JAHHBIX 110 YPOBHIO BIAJCHUS U KOJIMUYECTBY Pa3HBIX HOCUTENEH, KaK MPaBUIIO, SBISIOTCS XOPOILIUM
ImokaszaTtcjaeM Ajisd OLCHKU )KI/IBHGCHOCOGHOCTI/I sA3bIKA U OJId OLCHKU MCp, NPCANPUHUMACMBIX JI
BOCCTAHOBJICHUA U OKUBJICHUSA SA3bIKA.

2. S3pikoBenmaM, paOOTaIOMUM B SI3BIKOBBIX COOOIECTBAX, HAXOAIIUXCS TIOJ YTrPo30i

HCUYC3HOBCHMUA, H606XO,Z[I/IMO INOHUMAaThb YPOBCHb 3HAHUA TOBOPALIUX, YTOOBI HHTCPIIPETUPOBATH
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JIOCTOBEPHOCTh JAHHBIX, KOTOPbIE OHHU MPEJOCTABJIAIOT. OJTO OCOOEHHO BaXXHO B CIydasx
NPOJBUHYTOTO CJIBUTa, KOTJa OCTAETCs JIMIIb HECKOJBKO JOCTYMHBIX TOBOPSILIMX JIO00Oro THIa,
KOTOpBIE MOTYT BBICTYNATh B KaueCTBE S3BIKOBBIX KOHCYJIBTAaHTOB. Eciu, Hampumep, KOHCYJIbTaHT
JIaCT COBEPLICHHO HEOXUAAaHHYI0 (opMy, Kak OIEHHUTh ee? DTo auanekTHas (opMma WM cTapas
dopma, KOTOpYIO JApYrHe MNpoCcTO 3a0bUIM WM HE YIOMSHYJIH, WIX HOBas ¢opma, KOTopas
pacnpocTpaHsaeTcs CPear MOJIOIBIX M/UIIM HOBBIX HOCUTEJIEH, MU 3TO IPOCTO OIINOKa?

3. YroObl OIEHUTh YPOBEHb BIAJEHUS S3BIKOM, MOXXHO ONHMpATbCs Ha YK€ XOPOLIO
BBIPAOOTaHHYIO CHCTEMY CEpPTU(UKALMOHHBIX YpPOBHEH OOIIEro BIAJCHUS PYCCKUM S3BIKOM Kak
nHoctpanHsM (TPKU). Hago nmoguepkHyTh, YTO CYLIECTBYET LI€JNbIM psia MpoOJieM ¢ MOHUMaHUEM
SI3BIKOBOM CHCTEMBI KaK OTPaHWYEHHOW, HeM3MeHsseMon 1 cTabmibHOU (§1.1), HO TeM He MeHee, ITO
BOBCE HE 3HAYUT, YTO CHUCTEMATU3aLlUM HE CYILIECTBYET. B IpakTHKe IpH YCIOBHUAX CIABUIA MHOTHE
OBJIQICBAIOT M 3HAIOT CBOM «POJHOI» s3bIK Kak MHOCTpaHHbIN. OOmiee BiajeHue pyccKuM (Wiu

JFOOBIM IPYTHUM) SI3BIKOM KaK HHOCTPAHHBIM BKIJIIOYAET MIeCTh YpoBHEH (cM. Tabmuiy 1):

Ta6muma 1
YpoBHU BIaJICHUS SI3BIKOM KaK HHOCTPAHHBIM
Peruon
Al A2 B1 B2 Cl C2
Poccus OneMeHTapHbII BasoBslit I II I v
YPOBEHb YPOBEHb YPOBEHb YPOBEHb YPOBEHb YPOBEHb
Erpona Breakthrough Waystage Level | Threshold Level | Vantage Effective Good User
Level Level Operational
Proficiency
CIIIA Novice Intermediate Intermediate- Advanc Advanced Superior
High ed Plus Native

https://gct.msu.ru/testirovanie/testirovanie-TRKI/

Jlng paccMaTpuBaeMbIX B CTaTbe MHHOPHUTApHBIX SI3BIKOB TAaKO€ TECTUPOBAaHUE II0KA HE
pa3paboTaHO, HO IIKaja IOJIe3Ha B KauyecTBE MPUOJIM3UTENBHOM OpPHEHTAlMM JUIsl OIpeaesIeHUs
YPOBHsS BIAJCHUS s3bIKOM. Hipke mnpuBOAMM KpaTkuii 0030p HEKOTOPBIX U3 MPEIIOKEHHBIX
kareropuil. Cienyer MoOMHHUTb, YTO 3TO HE OT/EJIbHbIE OTPaHUUYEHHBIE KAaTETOPUH, a CKOpPEE SIPIBIKU

JJIs1 KKOHTPOJIBHBIX TOYCK)» HAa KOHTHUHYYMCE.

2.2. K TunmoJiorum HocuTeJeil A3bIKa

Pazuuia MCKIAY CBO60}IHO TOBOpAIIMMHU U HC MMOJHOCTBHIO BJIAACIOIMMHU A3BIKOM HOCHTCIIAMHA
SABIACTCA HGHTpaHBHOﬁ IIpu HU3Y4YCHHUU THUIIOJIOTIUHU HOCUTEJICH B KOHTEKCTax SI3BIKOBOT'O caBura.
K TOMY 7K€ HAAO I[O68.BI/ITB, 4TO BO BpEMA MOJIEeBOM pa6OTLI MBI BCTPEYAJIUCh C HOCUTCIISIMU BCEX
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0003HAaYEeHHBIX BBIIIE TUIIOB, YTO MOJYEPKUBAET MHOI000pa3ne W BapUaTUBHOCTh B MHOTOSI3BIYHBIX
€c000IIECTBAX.

TpaauunoHHbIi HOCHTENb sI3bIKA (aHTI. speaker, fluent speaker, full speaker): dyenoBex,
KOTOPBII CBOOOIHO BIIAJIEET SI3BIKOM BO BceX cdepax, 6e3 koneOaHust u 6e3 MpUHYKICHHUS.

Kareropust poJHOTO s13bIKa WHTYUTHBHO MMEET CMBICI B OJHOSI3BIYHBIX COOOIIECTBAX: BCE
B3pOCybIe 0€3 HEBPOJOTUUECKUX PACCTPONUCTB CBOOOIHO U OETJIO TOBOPAT Ha KaKOM-JTNOO0 si3bike. OHU
SBIIAIOTCS CTAHIAPTHBIMU TOBOPSIIMMHU B CTAaHAAPTHBIX YCIOBUAX. (XOTS 3TUM HE XOUy CKa3aTh, YTO
IBYS3bIYME — (DEHOMEH HEHOPMAaJbHBIH, a CKOpee, YTO M3YYEHHE OJHOS3BIUYHBIX TPYII HAMHOTO
npoire.) OgHaKo Jake B OJHOS3BIYHBIX COOOIIECTBAX YPOBEHb BIIAJCHUS S3BIKOM BAaphUPYETCS B
3aBHCHUMOCTH OT o0Opa3oBaHHs, HaNpuUMep HaJUuusi ONPEJCNICHHBIX CHEIHAIN3UPOBAHHBIX
JIEKCUKOHOB U PETUCTPOB. /{111 ABYS3BIYHBIX COOOIIECTB «OETIOCTh» YacTO MEeHee o4eBHAHA. MOXKHO
NpEeJCTaBUTh cebe 4YeloBeKa, KOTOPHI OCBaMBaeT OIpenaesieHHbIH s3bIK (SI1) ¢ poxaeHus wu
UCTIONIB3YET 3TOT S3bIK I0Ma, CPEIH Ipy3eH, B COIMAIBHBIX CETAX, HO U3y4aeT BTOPOil si3bIK (12/L2) B
IIKOJIE, U 3TOT BTOPOIl SA3BIK SBISETCS S3BIKOM OOJBIIMHCTBA HaceJeHHs cTpaHbl. Takum oOpazom,
OJIMH M TOT >K€ TOBOPAIIMKA HcHoIb3yeT 2 B ¢dopMaibHOM 00pa3oBaHHMM, Ha paboTe M BO BCEX
cdepax, rae obuiaercs ¢ JIOIbMHU, BOBCe He 3HaromuMH ero 1. Beixonut, yTo Bo MHOTHX cdepax
ATOMY 4eNIOBeKYy OyneT yaoOHee ucmoib3oBath cBod 2, a He S1. 3gecy 1 m 2 otHOcATCH K
XPOHOJIOTHYECKOMY TOPSAKY NpHOOpeTeHus, HO ObiBaeT, uyTo BlazeHue S2 BoiTecHser Sl u
CTaHOBUTCS TEPBBIM, POIHBIM. SIBNSIETCS U 4enoBeK HocutesneM s3bika S1? BombmmHCTBO mroneit
CKazaju Obl «J1a», HO OTBET (DAKTUYECKH 3aBUCHT OT TOTO, MPOOJDKACT JIM YEJIOBEK HCIOIb30BAThH
A3BIK HA IPOTSYKEHUH BCEM CBOEH JKU3HU.

OPUTAKHUKH, HOCUTEJIH YHACJIETOBAHHOTO sI3bIKA (aHTI. heritage speakers): SpUTaXKHUKH
OOBIYHO BOCHPHHHMMAIOTCS KaK JETH HSMUTPAHTOB, BTOpPOE TMOKOJIEHUE, KOTOPOE TOBOPUT Ha
YHACJIEIOBAHHOM SI3bIKE JOMa, MOXET U C APY3bsIMH (I€ThbMH JAPYTHX SMHUTPAHTOB), HO HE yCBAWBACT
€ro TIOJHOCTBIO, W €ro BBITECHSET S3bIK HOBOH CTpaHbl. YPOBEHb BIAJCHUS Yy DSPHUTAXHHUKOB
BapbUPYETCS: HEKOTOPBIC BIIAJICIOT S3BIKOM Ha JJIEMEHTapHOM WiIH 0a3oBoM ypoBHe (Al-2), a
OBIBAIOT T€, Y KOTOPBIX (DYHKIIMOHAIBHOE 3HAHUE S3bIKa BHICOKOE W OHHU TOBOPST HA MPOJABHHYTOM
ypoBHe (III nnu naxe 1V).

B nuTepatype 0 sA3bIKax, HaXOISIIMXCSA IO YrpO30H HCYE3HOBEHHsS, BMECTO TEPMHHA
«yHaCJIEJOBAHHbIE HOCUTENIN» LIMPOKO HCIIOJIb3YETCS TEPMHUH «IOJYHOCUTENN» (IIOIyTOBOPSIINE,
aHri. semi-speakers). B uccnenoBanuu o s3pikoBbIM caBure B [llotnanauu Hancu Jlopuan Ha3bpiBaeT
TaKUX HOCHUTENCH «HECOBEPIIECHHBIMHU IBYS3BIYHBIMU» C «HECOBEPIICHHBIM KOHTPOJIEM TI3JIBCKOTO

s3pika B 1ieniom» [Dorian 1973: 417, fn. 3]. Apyrumu ciioBamM#, OHU TMPAKTHYECKH HE JOXOIAT 0
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MIOJTHOTO BJIAJCHUS; TPOIECChl YCBOCHUS SI3bIKAa Y HUX NpEepBaHHBIC (aHTI. interrupted acquisition).
Ho caMo Ha3BaHue, TrOBOpSINEE O «HECOBEPIICHCTBE» M «HEIOJHOTE» HOCUTENIEH S3bIKA,
IpearoaracT, 4ro M JIIOJUW CaMU IUIOXHE. ODTO NPUBOAUT K TOMY, YTO TOBOPSILUE HAYUHAIOT
CTBIAUTHCS CBOETO sI3bIKA. 1 3TOT CTHI Bee OOJIbIIIE YCUIIMBAET M YCKOPSIET SI3bIKOBOM CIIBUT.

bonee Toro, mo HamMM JaHHBIM, «OIIUOKW», CE€TaHHbIE TaK HA3bIBAEMBIMU ITOJIYHOCUTEISIMU
MCYE3aIOLIEr0 MUHOPUTAPHOIO $3bIKA, CXOAATCS € OMIMOKAMHU 3PUTAXKHBIX HOCHUTENEH KpPYMHBIX
HallMOHANBHBIX  s3bIKOB. Pabotas ¢ osputaxkHukamu pycckoro s3bika, A.C. BrIpeHkosa,
M.II. ITonunckas u E.B. Paxununa noaBepxaaoT, 4T0 OMIMOKH SPUTAKHBIX TOBOPSIIUX OTIMYAIOTCS
OT OMMOOK B PEUM U3YHYAIOIIUX PYCCKUH SI3bIK KaK MHOCTpaHHBIM [Bbeipenkosa u np., 2014: 6]. Orto
OOBSICHAETCS TEM, YTO JUISl SPUTAKHUKOB YHACIIEJOBAHHBIN S3bIK OJJHOBPEMEHHO SIBJIICTCSI U POJHBIM,
U UHOCTpaHHBIM. UM emie BOMpoOC, HAaCKOJIBKO pedb M OLIMOKHM «IOJYHOCHUTENEH) HCUYE3aloIIero
MUHOPUTAPHOTO f3bIKa MIOX0’Ka HAa peub M3Yy4arolMX €ro Kak MHocTpaHHbll B P®. CoBcem maio
JIIOJIEH €ro U3y4aroT ¢ HyJI. [[eTH, KOTOpbIe HE 3HAIOT YHACJIEIOBAHHOIO S3bIKa, y4aT €ro B IIKOJIAX B
MeCTaxX KOMIIAKTHOT'O MPOKHUBAHUA, HO BCE PABHO PACTYT B CPEAE, I'I€ €CTh F'OBOPSLIME HA ITOM XK€
A3bIKE. B TaHHOW THUIOJOTMHU B3POCIbIE, KOTOPHIE M3y4YalOT YHACJECIOBAHHBIM S3bIK, OTHOCATCSA K
«HOBBIM HOCUTEIISAM.

ATpUTOPBI (aHTII. aftrifors WIA WHOTAA rusty speakers):. TOBOpSIIUE, KOTOPHIE yTPAaTUIU
POHOM A3BIK IOJHOCTBIO WJIM YaCTMYHO MMEHHO M3-3a CIBHIa. JTO JIOAH, KOTOPBIE YCBOMIIU S3BIK,
HO HE MMEIOT BO3MOXXHOCTHU TOJIb30BAaThCS UM, M MO3TOMY OHHM «BHE MPAKTUKW» U 3a0BIBAIOT €rO
[Menn 1989: 345; Sasse 1992]. 3nech peub uaeT UMEHHO 00 yTpaTe YCBOCHHOHM CHCTEMBI, a HE O
IIPEPBAaHHOM YCBOCHHH S3BIKA.

Peub aTpuTOpOB XapakTepusyeTcs Te€M, YTO OHU C TPYJOM Pa3rOBapUBalOT, HE IIOMHST HE TOJIBKO
CJIOBa HO U LEJble KOHCTPYKIMH, KPOME TOTO, MCIBITHIBAIOT CHJIBHOE HMHTEP(EPEHTHOE BIHUSHUE CO
CTOpOHBI cBoero HoBoro 1. [ToaroMy nx peub, Ha NEPBBIN B3I, MOKET U UMETh CXOJICTBO C PEUBIO
IIOJ[yHOCUTENEHW, HO HAIUW JAHHBIE JTOKA3bIBAIOT, YTO OHM pasznuyarorcs. llomyHocurenn He ycBOWIH
A3bIK, @ aTPUTOPBI YCBOWIH, HO 3a0blaH. [Ipy onMcaHuM s3bIKa MOJIE3HO pa3jinyaTh UX: 3HAHUE SI3BbIKA Y
aTPUTOPOB MOXHO aKTMBUPOBATh U BOCCTAHOBUTH MPH SI3bIKOBOM paboTe € IMHIBUCTOM, a MOJTYHOCUTEIN
YacTO M3y4aroT S3bIK MPU BO3AEHCTBUM JMHrBUCTA. [103TOMYy MX BaKHO pa3nuyarb, YTOOBI PACIO3HATH
MCTOYHHUK HOBBIX CJIOB WM KOHCTPYKLHMH, MOSBIISIOUIMXCS B T€UeHHE paOoThl (paHee YCBOEHHBIX WIIU
BBIYUYCHHBIX).

Heonocurenu, wiv HOBble HOCHUTEJIH, HOBOIOBOpslUe (aHTI. new Sspeakers): T€, KTO
OCBOWJI SI3BIK B paMKaxX IMpPOrpamMM BO3POXKACHHUS 53blKa, a HE C POXKICHHUA. DTOT TEPMUH ObLI

IpUIyMaH B CBSA3M C JABM)KEHUSMHU SI3bIKOBOTO BO3pOKJIEHHUS B 3amaaHoil EBpome u ompenensier
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Jr0/Ied, KOTOpBIE MOYTH UJIM COBCEM HE MOIY4MIIM 3HAHUSA S3bIKa B CEMbE WM B SI3bIKOBOI OOIIHOCTH,
HO KOTOpbIE yuyaT €ro Mo CIeLUalbHbIM IporpaMMaM. OTO, KaK MPaBUIIO, B3POCIbIE JIOAU, KOTOpHIE
3aHUMAIOTCS BO3POXKJICHHUEM sI3bIKa CBOUX IMPEKOB, YCBAUBAIOT A3bIK B paMKaX yYeOHBIX MPOrpamMM.
OHM OOBIYHO OTIMYAIOTCA OT JpYrux S2, yTBepXKIAIOMIMX, YTO 3aHUMAIOTCS S3BIKOM IO
UJICOJIOTUIECKUM TpUYMHAM. B HEKOTOpPBIX MecTax KOJMYECTBO HOBBIX HOCHTENEH OoJjblie, dem
TPAaJULMOHHBIX, MOJIYYUBUIMX SI3BIK JOMa, «Ha MAMHHBIX KOJEHAX». Maes «HOBOro HOCHUTEIS»
nosBuiaach B 1980-x romax, Torja OHa MCIOJIB30BAlach M KakK akaJeMUuYecKas M KaK HapoHas
koHuenuus. IlosBunnck u crenuduueckue TepMHUHBL: euskaldunberri (nns onucaHUs H3YyYaroIUX
0acKCKUH 5A3bIK), neofalante (ramucuiickuit) u neo-brétonnant (operonckuii) [O’Rourke et al., 2015].
Karteropuss HOBBIX roBOpsIIMX ObUIa OINpeleNeHa B OTHOIIEHWH KOHKPETHO OackoB M
rajJiuCcUiLIEB M pacupoCcTpaHMiIach Ha JApPYrde 4YacTM MuUpa. B mpuHLIuUIE 3TOT TEPMUH MOXKET
UCTIOJIb30BaThCS A1 O0O3HA4YeHMs JI0O0TO B3pOCiIOro, m3ydamoomero 2 (310 He 00sS3aTenbHO
TOBOPSIINE Ha S3BIKE, HAXOMAALIEMCS IO/ YIPO30i MCYE3HOBEHUS), TEM HE MEHEe HOBHIE HOCHTEIH
OOBIYHO MOHUMAIOTCS Kak u3ydaromue 12 — s3bIK MEHBLIMHCTBA, MepexuBarouiero ciasur. Kak
NPaBUJIO, OHM HAYMHAIOT U3y4yaTh S3bIK CBOMX IPEAKOB B paMKax 0OoJiee IUPOKOro 0OLIECTBEHHOIO
JBIDKEHUS 32 OCBOCHHUE SI3bIKA U KYJBTYPBI, YTO TOTCHIMAIBHO AT UM MOTHUBAIMIO U3YyYaTh SI3bIK,
OTJIMYHYI0O OT MOTHMBAILlMU, CKa)XKEM, THUIHYHBIX CTYACHTOB KOJIJICIKEH, BBITIOIHSIONNX S3BIKOBBIC
TpeboBaHus. bonee Toro, TOT BapuaHT, KOTOPBII OHU MU3y4YarOT, OOBIYHO OTINYAETCS OT CTaHAAPTHOTO
win Oojiee TPaJAULMOHHOTO s3blKa. bBbIBaeT, M [OBOJBHO dYacTo, 4yTO OoJjiee TPAAULUOHHBIE
TOBOpSIINE, B TOM YHCJIE U CcTapliee NOKOJIEHUE, OTPUIIATEIIbHO OTHOCITCS M K HOBBIM IpOrpamMMaM
o0yueHwUsI sI3BIKY ¥ K CAaMHM HOBBIM HOcuTelsiM. Harpumep, HeaBHsst paboTa ¢ HOBBIMH HOCUTEIISIMH
0acKCKOro s3plka IOKa3aja, 4YTO OHM, KaK IPaBUJIO, HE IOJb3YIOTCSA ABTOPUTETOM U YacTo
OCBaNBaEMbIil UMM SI3bIK aCCOLIMUPYETCS C «MCKYCCTBEHHBIM s13bIKOM» [Rodriguez-Ordoiiez, 2020].
MosnyaauBble HOCUTEIM (aHTI. silent speakers): TOBOpSIINE C TTACCUBHBIM 3HAaHUEM SI3BIKA.
OHM, KaKk NpPaBWIO, CTECHAIOTCA WM JaXe OOSATCS TOBOPUTH IO KAKHUM-TO AMOIMOHAIBHBIM
IpUYMHAM, UMEIOT NICUX0JIOTnYeckuil 6apbep. [loHATHE «MOTYAIMBOrO rOBOPSIIET0» TECHO CBSI3aHO
C CaaMCKUMHM SI3bIKAMH M, B YaCTHOCTH, ¢ pabotamu fHa FOco, koTopas HCHOIb3yeT KOTHUTHBHO-
MOBEICHYECKYIO TePaInio, YTO0BI TOMOYB MPEOA0NIETh 3TH O6apreps! [Juuso, 2009; 2013]. Koraa s3b1k
HAXOJUTCS Ha TPaHHW MCYE3HOBEHUS W OCTAETCS JIMIIh HECKOJIBKO HOCUTEIICH, MOITYATUBBIE HOCHTEIH
CTAHOBSATCS LIEHHBIM HCTOYHUKOM JOKYMEHTAlMM U onucaHus. B Hamiell paboTe HaM 10BOJIBHO 4acTO
HNPUXOIMUTCS BCTPEUATHCS ¢ MOJIYATUBBIMU HOCUTEISIMU, KOTOpBIE CHayaja yBEpsIOT, YTO BOOOIE HE
3HAIOT $3bIKa, HO MOTOM HAYMHAIOT TOBOPUTH, BHJSA, C KAKUM YBOKEHHEM U C HHTEPECOM MBI

OTHOCHUMCH K HUM, HCCMOTPA Ha UX HU3KHI YPOBCHb BJIAJCHHA SA3BIKOM.
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B nCUXONMHIBUCTHYECKOW  JIUTEpaType Takue  HOCUTENM  OOBIYHO  Ha3bIBAIOTCS
«BOCTIPUMMYUBBIMU  JIBYSI3BIYHBIMU», OHU  XapaKTEPU3YIOTCS  MACCUBHBIM  OWJIMHTBU3MOM.
«[TaccuBHBIi OWUIMHTBU3M» OTHOCUTCS K 3HAHHMIO S3bIKa, B KpailHEM ciydyae, acUMMETPUYHOTO
NBYSI3bIUMS, KOTJAa YENOBEK CBOOOJHO TOBOPUT HA OJIHOM SI3bIKE, HO JIEMOHCTPHPYET TOJIBKO
PELENTUBHYIO KOMIIETEHIIUIO (T.€. MOHUMAaeT 0e3 MPOU3BOACTBA PEYH, CaM HE TOBOPHUT) Ha JIPYTOM.
B kakoii crerneHn ux HeCIOCOOHOCTh TOBOPHTD, SIBJISIOMIASCS PE3yJIbTaTOM HEOCTATOYHOM S3BIKOBOM
KOMIETeHINH Wiu 3¢ (heKTa MCUXoI0THIeckoro 0apbepa, CTOUT MO BOMPOCOM, MOCKOJIBKY 3TH ABa
pa3HBIX MOAX0JA SBISIOT COOON HE3aBUCHMBIE UCCIIEIOBATENbCKUE 3a/1aul. [[OHATHE «MOTYaTUBBIX
HOCHUTEJICH CBSI3aHO C 3aJ]a4eil peBUTAIU3AIIUY S3BIKOB, & HE C UCCIICAOBAHUSAMU JABYSI3BIYHS.

Hocurtenu-HeBUAUMKHU (aHTII. ghost speakers): «SIBHO OTPHUIAIOT KaKOe-TMOO 3HAHUE S3BIKA,
HECMOTpSl Ha JOKa3aTelbCTBA TOTO, YTO OHH JCHCTBUTENHHO 00JaJal0T OMpEACNICHHBIM ypPOBHEM
kommeTeHTHOCTH» [Grinevald et al., 2011: 51].

Pa3nunia mMexay MOTYaTMBBIMA HOCHUTENSIMM M HOCUTEISIMHU-HEBUJIMMKAMHU, €CJIH TaKOoBas
MMEETCs, CKOpEee CBsI3aHa C OTHOLLEHUEM K A3BIKY. Moa4auBble HOCUTENIN XOTSIT UCIOJIB30BAaTh CBOM
A3BIK, HO CTECHSIFOTCS, U JJaxke OO0ATCS, HO HOCUTENU-HeBUAUMKH, Kak onucbiBaloT ux K. ['punBang u
M. ba3pT, HENPEKIIOHHBI B CBOMX MPETEH3UAX HA HE3HAHHME A3bIKA. [103TOMY 1 JTUHTBUCTUYECKOU
paboOTBI OHU JAJEKO HE HJIeabHBIC KOHCYJIBTAHTHL. J[Isl HAydHBIX Iejed ObUTO ObI YPE3BBIYANHO
MHTEPECHO IMPOBEPUTh YPOBHHM MOHMMAaHMUS OOEUX TPYIN M B JaJbHEWHIeM ObUIO Obl MHTEPECHO
M3y4yaTh PeUb MOJTYAJIMBBIX HOCUTEIIEH MTOCIIE TOTO, KAK OHU 3arOBOPSIT.

[IpencraBnenne o TOM, YTO 00€ KaTeropuu JCHCTBUTENHHO CYIIECTBYET, OBLIO
JTUCKPEIMTUPOBAHO 1O HECKOJMbKUM HampasieHussM. H. OBanc [Evans, 2001] yka3biBaeT, 4TO MOHSTHE
MOCJIEHETO HOCHUTENSl MPOOJeMaTHYHO, OTYACTH MOTOMY, YTO COOOIECTBO MOXKET aJanTHPOBATh
coOCTBEHHOE TPEJICTABICHHUE O «XOPOILIEM TOBOPSAIIEM», KOTJa YXOAUT MPEeAbI YU, Oonee cTapblit
¥ 4acTo Oosiee ONMBITHBINA TOBOpAIIMNA. HOBBIN «JTy4Iinii» HOCHUTENb, BO3MOXKHO, HE Oy/IET TaKUM XKe
PO eCCUOHAIBHBIM, KaK YIICIITHE CTapIINE TOKOJICHHUS.

Kak ormeuaer H. OBanc, paboTa ¢ TaKMMH TOBOPSIIMMH BJICUET 3a COOOM PSIT CIOXKHOCTEH
[Evans, 2001: 252; cm. takxke: Dorian, 1986]. 3gech MeHs 0oJjbllie MHTEPECYIOT COIMAIbHBIE U
Hay4YHbIC MPOOIEMBI, BOZHUKAIOIINE MPHU OMPEACICHUU JIOJCH KaK «IOCISIHUX HOCUTENe». ITOo
CO3/Ia€T JAMHAMHUKY B COOOINECTBE, TI/€ YYHUTHIBAIOTCS TOJBKO TIOCTApEBIIME U TOCIEIHUE
TOBOpSIILIME — OHU OJIHU LIEHATCS U CUUTAIOTCS ayTeHTUYHBIMU. OCOOEHHO B TeX HEOONIbIINX
S3BIKOBBIX COOOIIECTBaX C MPOABHHYTHIM CIBHIOM, B KOTOPBIX COBCEM MajO MOXKHIBIX HOCUTEIEH,
3TO OTHOIIIEHHE TMCHUXOJOTUYECKU MPOOIEMATUYHOE U JaXKe Pa3pyIIUTEIbHOE, MOCKOIbKY CMEPTh

«IOCJICAHETO» TOBOPALICTO MOXET O3HAYATHL KOHCIL A3BbIKA. W3 storo MoxHo caenarb BBIBOJ, 4YTO
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HOBBIC HOCHUTEJH, JPUTAKHUKM W HOCUTEIU S12, HE «CUMTAIOTCS» TAKUMM K€ IIEHHBIMH, Kak

TPAAUITUOHHBIC HOCUTCIIN A3bIKA.

3. K noHuMaHu10 rpaMMaTHK Pa3HbIX THIIOB FOBOPSIIMX

SI3bIKOBOM CHABUT — pE3YyJbTaT S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB B YCJIOBMSX HecOaJaHCMPOBaHHOIO
IBys3bluMs. B 9ToM  pasmene mnpuBeAEeM  HECKONIBKO  KOHKPETHBIX  IPUMEpPOB,  YTOOBI
HNPOMJUTIOCTPUPOBATE CIIOKHOCTh TPAaMMAaTHUK HOCHTEJEH CO Cila0ObIM BIIQJICHHUEM sI3bIKA, HAay4dHBIE
MOTHUBBI JJISi UX JOKYMEHTHPOBAaHHUS W H3YYEHUS M COILMOKYJIbTypHOE OOOCHOBAaHME OTKa3a OT
CTUTMAaTU3aLUN.

KakoBa mpupoma rpaMMaTudecKoil CHCTEMBI (MIIM CHCTEM) y IBYS3BIYHOTO/MHOTOS3BIYHOTO

yenoBeka? Kak cocyniecTBYIOT pa3Hble rpaMMAaTHYECKHE CUCTEMbI? B3auMoaeiCTBYIOT 1M OHU?

3.1. HoBble HOCHTEIN — HOBbIE BADHAHTHI

OaHuM u3 pPe3yJbTaTOB IyPUCTUYECKOTO OTHOIIEHUS K SI3bIKY SIBISIETCA TO, YTO OJHU
BapHaHThl (TOBOPHI WM TEPPUTOPHAIIbHBIE BAapUAHTHI, COLMOJEKTHI, ATHOJEKTHl, W T.I.) OYECHb
neHsATcs, a apyrue HeT. lIpexxae Bcero 3aech UrpaeT pojib MPEICTaBICHHE O KOPPEKTHOCTU H
JIOCTOMHCTBE JINTEPATypHOTO BapHaHTa, HECMOTPsI HAa TO 4YTO OH, CKOpPEE BCEro, SBIAETCS
UJICOJIOTHYECKOM KOHCTPYKIIMEH, OCOOCHHO B MaJIBIX SI3bIKaX.

JIOBOJIBHO YacCTO CYMTAETCS, YTO YHACJIEIOBAaHHbIE U HOBbIE HOCHUTEIH TOBOPAT «IUIOXO0», U UX
S3BIK CUMTAETCA «IUIOXMM» WU «UCIOPYCHHBIM». OJTO «SI3BIKOBOM MIEHMUHI» (aHTI. language
shaming). SI3bIKOBOW IIEHMHUHI MeEUIAE€T TMOMBITKAM BO3POXKICHHUS S3bIKA: JIIOAM CTECHSIOTCS
rogoputb. Ho neno B Tom, uto Oyyliee MHOTMX SI3bIKOB — CMEIIAHHBIM BapHaHT WIM BapHaHT,
KOTOPBIN JJIEMOHCTPHUPYET TSXKENbIE cynepcTpaTHble d3PGEKThl JOMUHUPYIOIIETO A3bIKA.

[TpuBenem mpumep si3pika AeHa’wHa (wiu manuauna, 1SO 639-3 tfn, atabackckuil S3bBIK).
Jlena’uHa — A3bIK AJSICKM, HaXOJSAIIMKCA 1MOJ OOJNBINOM yrpo3oi ucyesHoBeHus: B 2014 r. Ha Hem
ropopmwiu Bcero 50 denmoek [Alaska Native Language Center]. PeBuranm3amus mnpuBela K
MOSIBJICHUIO KPEOJM3HPOBAHHOTO BapHaHTa JIeHA MHA, HAa KOTOPBIM CHJIBHO MOBJIMSI AHTIUHCKUN
A3BIK, YTO TMPHUBENIO K PaauKaIbHBIM MoOpocHHTakcHueckuM u3MeHeHusiM [Holton, 2009: 253-4].
B npumepe 1 BuauM TpaIuLMOHHBIN (CTaHIAPTHBIM, HOPMATUBHBIN) BapHaHT, XapaKTEPU3YIOLIUICS
arrJaOTHHALIMEH U ITOJIMCUHTE30M:

1. CranaapTHbIii 1eHa HHA
nuntgheshh it

nun-n-t-gh-esh-‘an
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OIIATh-2SG-FUT-FUT-1SG-BUIETh

‘51 Tebs yBUKYy erie pasz’.

B npumepe 2 — HOBBII, KPeOTHU3UPOBAHHBIM BapHaHT, HA KOTOPOM TOBOPST HOBBIE HOCHUTEIH,
oOyuvaromuecsi S3bIKy JieHa'WHAa B IIKOJE WM 1O CHEIHMaJbHBIM MpOrpaMMaM MJisi B3pPOCIBIX.
CTpyKTypa HOBOTO BapHaHTa COBCEM MHAs:

2. HoBpbliil nena’vna

shi nen nu ghi’an kih

shi nen nu ghi’an  kih

1sG 2SG emie pa3  BUIAETh FUT

‘51 Te0s yBUXKY elrie pas’.

Te rpamMMaruyeckue U JIEKCHUECKHE 3HAUYEHMs, KOTOpbIE TMepedaroTcss Mopdemamu B

TPaIULIMOHHOM SI3bIKE YK€ (PYHKLMOHUPYIOT KaK OTAEJIbHBIE CJIOBA B KPEOIU3UPOBAHHON (hopMe.

3.2. U3MeHeHMS B JIMHTBUCTHYECKHUX CHCTEMAX COBPEMEHHbIX TOBOPSIIINX

JlaHHBIE, HA KOTOPBIX OCHOBaHA CTaThs, ObLIN COOpaHbl BXOAE IKCHEANLUI B ropoae SIkyTcke,
B cene bepezoBke B Pecnybmuke Caxa (SIkytusi) u B ropone AHajslpe UyKOTCKOro aBTOHOMHOIO
okpyra B 2017, 2018 u 2019 romax. Bo BpeMs skcneaunuu Mbl 3allUCBIBAIM PAcCKa3bl O KHU3HHU,
CBOOOJIHBIE, HEMPUHYKJIEHHbBIE Oecepl, (pecTHBaM M Pa3roBOPHI 3a CTOJIOM. B Xone uccienoBaHus
HNPUMEHSUINCh TPAJULMOHHBIE METOIbl JMHIBUCTHUYECKOW IOJIEBOM PabOTBI M K TOMY XK€ OBbLIO
MPOBEIEHO HECKOJIBKO SKCIIPUMEHTOB.

[IpencraBneHHBIN B CTaTbe€ aHAJINU3 BBICTPAUBAETCS HAa OCHOBE HECKOJBKUX JKCIIEPUMEHTOB,
MIPOBEJECHHBIX HauMHas ¢ OKTAO0ps 2017 r. DTOT MPOEKT, MPOJOJIKAIOLIUIICS U B HACTOsILEE BpeMs,
(dokycupyercs Ha NMOHMMAHUU IPOLECCOB TEKYIIUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB M CJIBHUIa, a TAK)XKE Ha
pa3paboTKe METOJ0B H3YyYEHHUS IOCIETHEro. 3/eCh U3JIaraloTcsl pe3ylbTaTbl JBYX OCHOBHBIX
AKCIEPUMEHTOB A nopoxaeHus peun, [1PK-14 u I[IPK-27 (tT.e. nopoxnenue peun, 14 KapTUHOK U
27 xapTuHOK = aHri. /4 Picture Production Experiment, 14PPE u 27 Picture Production Experiment,
27 PPE). DOxcnepument Nel (ITPK-14) coctout u3 14 kapturok u Ne2 (ITPK-27) — u3 27.

[1PK-14 u I1PK-27 — 310 ABa BapuaHTa OJHOIO 3KCHEPUMEHTA: UCIBITYEMOMY MPEIbSABISIOT
KapTUHKY Ha claiiie BMecTe co ClI0BaMH B KadecTBe cTuMyJiia. Ha kaxkaom criaiie — CHMCOK CIIOB B
¢dopme mTHpPOBaHUS, T.€. B TOH (popMe, B KOTOPOH OHM HAXOAATCSA B CIOBAape COOTBETCTBYIOIIETO
A3bIKA: CYLIECTBUTEIbHBIE B MMEHUTEIBHOM MaJIEKE, EAMHCTBEHHOIO YKCIIa, TJIaroJl B PyCCKOM SI3bIKE
B HHQUHUTHUBE, B A3bIKE caxa B ()OpME UMIIEPATUBA, B 3BEHCKOM SI3bIKE B ()OPME I€CpUYACTHS LIEIH.

Cnaiinsl npeoOpa3oBanbl B PDF-nmokymenTt, oroOpakaromiumii 1Mo OZHOMY Claiily Ha CTpaHHIIE.
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DKCIEPUMEHT MPOBOJMTCS C MCIOJIB30BAHMEM IUIAHINETa WM HOYTOyKa, MPOCMOTP H300pakKeHUs

MPOXOUT MO OJHOMY. B mpuMepe 3 mpuBOAUTCS OAMH CIAMI:

3. Oopazen: KapTunka 3 (AKyTCKHI SI3BIK):

aham 'KOPMHUTBH'
4’| KblblC 'meBouyka'
Sy
g' e bIm 'cobaka'
‘l o) 1 1
o e (2 om MSICO

CtumMynbl ObuUTH cOajaHCUpPOBAHBI JUISI HETEPEXOAHBIX, MEPEXOAHBIX M JIUTPAH3UTHUBHBIX
rnarojioB; B 27 PPE wmbl BapbupoBaiv apryMeHThl B 3aBHCHMOCTH OT TpaMMAaTHYECKOTO poja M
OJlyIIEBICHHOCTH/HEOAYIIEBJICHHOCTH.

Crout eiie NMOAYEPKHYTh, YTO METOAbI, MPEICTaBICHHbIE 3/1€Ch, HE MpPEIHA3HAYEHBI JUIS
3aMEHbl TPAAUIMOHHOW STHOrpauH, BKJIIOYEHHOTO HAOMIOJNCHUs, BBISBICHUS, OIUCAHUS U
nokymenTtanuu. Ckopee, 1Ieflb COCTOUT B TOM, YTOOBI pacHIMPUTh WX, NaTh 0oJiee MOTHYIO KapTHHY
S3BIKOBOT'O IPO(UIIS OTACTBHBIX TOBOPALINX M PEUEBBIX COOOIIECTB.

B nameli 0aze maHHBIX HET SIPKUX NMPUMEPOB MOJTHONH MOP(POCHHTAKCUUECKOW MEPECTPOHKH.
Hannbie nByx skcriepuMeHTOB [IPK-14 u [TPK-27 B 4yKOTCKOM U SIKYTCKOM $SI3bIKaX MOKA3bIBAIOT, YTO
IO, yTpaTuBIIME MOPQOIOTHI0 TAJAEKHOM CHCTEMbI, COCTaBISIOT (pa3sl 0e3 MaJaeKHBIX
OKOHYAHUH, HO TIPY ATOM ONMPAIOTCS Ha MOPSIOK CJIOB AJIs IEpeladl TPAMMATUYECKUX 3HAUYECHUH.

[Ipumep 4 nokassiBaeT oxkugaeMyro Gopmy IpeIOKEHHS B IUTEPATYPHOM SIKYTCKOM:

4. Yon Kyyoukmapuwinan oour mymap.
Uol kuubik-tar-ynan  d’ie tut-ar
MaJbYUK  KyOHK-PL-INST JIOM  CTpOUTB-PRS.3SG

‘Manp4rK CTPOHT AOM U3 KyOHKOB.

TpaauunoHHBIE HOCUTENIHN, KOTOPbIE Jy4Ile BIAACIOT SI3bIKOM, YIOTPEOIAIOT aHATUTHYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO C JIETKUM TJIaroyioM (auril. /ight verb) m aeenpuyacTUeM Ha -d, 4TO MepelacT BUA0BOE
3Ha4YeHue, 0003HaYaroIlee HE3aBEPLUICHHOE U POJOJDKatolIeecs B MOMEHT peun aeiictBue [KopkuHa,
1982: 240,241]:

5. Yon kyyouxkmapeinan ovus myma onopop.
Uol kuubik-tar-ynan d’ie tut-a olor-or
MaJb4UK KyOMK-PL-INST JIOM CTPOUTH-CVB.SIM  CHAETH-PRS.3SG

‘Manb4iK CUIUT CTPOUT JOM U3 KyOHKOB.’
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Ho ocHOBHBIE HOCHTEIN TTPOCTO MTOBTOPSIOT CJIOBA B TOM hopMe, B KOTOpOH OHM HAITMCaHbI Ha

cnaiige. (CnoBo xybuxkmap 'KyOMKH' NaeTcs BO MHOXECTBEHHOM 4wmcie.) I'maronsl gaioT B gopme

UMIIEpPaTHBa, MIOTOMY YTO MMEHHO TaK OHHU YKa3bIBAIOTCSA B cioBapsxX. Kaxercs, 4To KOHCYJIbTAHT

MOHMMAET 3Hau€HHE BCEX CIJIOB; €CIIM MPEJCTaBUTh, YTO SI3bIK M3OJUpYHOMUH U cobmogaer SVO

MOPSIIOK, TO MPETIOKEHNUE 6 JIETKO MOHSTh:

6. Yon mym ovus kyouxmap.

Uol tut d’ie kubik-tar
MaJb4uK CTpoll  J1oM KyOUK-PL
‘build house blocks’

[Tpumeprsl 3—5 mMOKa3bIBAalOT MNPEMJIOKEHHUS, COCTABICHHBIE B PE3YyJbTaTe HKCIEPUMEHTA,
KOTOpBI IIPOBOJMIICA B UCKYCTBEHHBIX YCIIOBUAX, @ HE B CIIOTAaHHOM peud. Bo3Hukaer Bormpoc,
YHOOTPEOSAIOT U YYaCTHUKHU SKCIIEPUMEHTA Takue (OpMbl B HEMPUHYKJIEHHOM pasroBope? Ckopee
Bcero, HeT. OHM, BEpOSITHO, MPOCTO TOBOPSAT IMO-PYCCKH, HA MEPBOM (POJHOM) S3bIKE, KOTOPBIM
BJaJICIOT B coBepuieHcTBe. Ho eciin Obl MM MOHAA00MIIOCH 3arOBOPUTH Ha SIKYTCKOM SI3bIKE, BUAMMO,
OHU CMOTJIM OBl COCTaBUTh MPEIOKEHUS, OMHUPAsCh HA MOPAJOK CJIOB M HE Ha MOP(OIOTHIO IS

0003HAUYEHNST CHHTAKCHCA.

3.4. «[loayroBopsimme» U CHCTEMATH3ALMA «OIINOOK»: YYKOTCKHI SI3bIK

Uykorckuii s3p1k (ISO 639-3 ckt) HaxomuTcs mOJ Cephe3HON yrpo30il HCUYE3HOBEHHS.
ITo nanneiM Bcepoccuiickoit nepenucu Hacenenuss 2010 r., snumb 4563 uenosek (umm 29 %
STHUYECKON TpYNIMbl) yKaszajdd, 4TO BJIAJCIOT UM, XOTs Oonbiie 79% Ha3Baau YyKOTCKUN S3BIK
ponueiM. B HacTosiiee BpeMsi TEHISHIUS K COKPAIICHUIO YMCIa HOCUTENEH YYKOTCKOTO f3bIKa B
00enx KaTeropusix pecrnoHACHTOB coxpanseTcs. Co BpeMeHeM 00Iee KOIMYECTBO IMpelCTaBUTENCH
ATHUYECKOM TPYMIbl YMEHBIINIOCH, IPOUCXOIUT MPOLIECC OBICTPOrO S3bIKOBOTO C/IBUTA.

[To pe3ynbraram MojeBOM pabOThl B AHaabIpe OBUIM BBIICJCHBI TPU TPYIIBI HOCHUTEIEH,
ompezenseMble M0 COBOKYMHOCTH (PAKTOPOB, BKIIIOUYAIOIIUX YPOBEHb BIIAJCHUS SI3BIKOM U BO3PACT,
Korga ObUT yCBOEH S3bIK: 1) TpaaulMOHHBIE (BIaACIOIIMEe HOPMATHBHBIM SI3BIKOM C JAETCTBA) U
2) coBpeMeHHble (KaK IMpaBWJIO, HE BBIYYHMBIIHE BCIO JIMHTBUCTHYECKYIO CHUCTEMY B JETCTBE).
[Tomydaercsi, YTO HOCHUTENH <«3PUTAKHOIO», WIN «YHACJIEIOBAHHOTO» S3bIKa TOBOPAT, OJHAKO C
omnOKaMu, HO Ha MPOJBUHYTOM YpPOBHE — BbIlIe 6a30Boro (A2). I'pymniry 3 coCTaBIsIOT BIaCIONIIE
S3BIKOM Ha 3JIeMeHTapHOM ypoBHe [Kantarovich, 2020].

B uykorckoM s3bike HAOMIOAAeTCS CYMISCTBEHHAS pasHHUIA MEXKITy TPaJAUIUOHHBIMU
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HOCHUTEJSIMU (TEMH, KTO BIIAJEET SI3BIKOM C JIETCTBA) U COBPEMEHHBIMU HOCHUTENSIMU; MOCIIETHUE HE
YCBOWJIU SI3BIK B IETCTBE, U OTHOCATCS K KaTeropuu sputaxHukoB (L2. B kauecTBe mpumMepa Bo3bMeEM
CUCTEMY CIPsDKCHUS TEPEXOAHBIX TIJaroyioB. B TpaguIlMOHHOM YYyKOTCKOM S3bIKE HaOII0JaeTCs
BEChbMa CIIOJKHAsI TJarojibHasi CTPYKTypa: IIECTh BPEMEH — J[Ba HACTOSIIUX, JBA MPOILEAIINX, U JBa
Oynymux. CucreMa yCIIOXHSETCS €Ile W HaM4ueM B TIEPEXOJHBIX TJIaroiax OCOOBIX (GOopM s
0003HaUeHMs CYOBbEKTa M 00BEKTa, T.€. (POPMBI HENMEPEXOIHBIX TJIAr0JIOB OTPAXKAIOT JIUIIO M YHUCIIO
cyOBekTa, a GopMbl EPEeXOHBIX TIaroJioB — JIMIO M YUCIO Kak cyObekTa, Tak u 0obekTa [CKOpUK,
1977: 40-72; Dunn, 1999: 68-70]. IL.A. Ckopuk 3ame4aer, 4YTO «CIOKHOCTb CIIPSKEHUS
NEPEXOHOTO TJarojia MPEeCTABISET TPYIHO NMPEOAOIMMOE MPENSITCTBAE B M3YYCHHH YYKOTCKOTO
s3pikay [Cropuk, 1977: 40]. [loaToMy ¥ HE yIUBISET, YTO TarojbHas MOp(OIOTHUS y COBPEMEHHBIX
HOCHUTEJNICH 1O HEKOTOPOW CTEMEeHHU YIPOIIEHA: Y COBPEMEHHBIX € TOBOPSIIUX HEKOTOphIE
Mopdomnoruueckue ¢opmbsl BelpaBHUBaNUCH [Kantarovich, 2020]. B Ta6mune 2 Bugum cydukcs
COTJIACOBAHUS ISl TPAJAWIMOHHOTO, HOPMATHUBHOTO sI3bIKA JJISI TIEPEXOJIHBIX TIJIarojOB B
W3bSIBUTEIIFHOM HAaKJIOHEHUH B He OyayiieM BpeMenu (aopuct) [Dunn, 1999: 177; Kantarovich, 2020:

134]. Abdukcsl ans BeIpaxeHus: CyObeKTa BbIACICHBI )KUPHBIM IIPUPTOM:

Tabmuma 2
Cydpukcnol corjiacopanus B MePeX0IHBIX IJ1arojax: TpaAUIHOHHBIA YyKOTCKHIi

1sg.obj 1pl.obj 2sg.obj 2pl.obj 3sg.obj 3pl.obj
1sg.sbj - - t- -get t- -tok t- -g’en t- -net
1pl.sbj - - mot- -g’et mot- -tok mot- -g’en mot- -net
2sg.sbj ine- -(g?-i -tku-g?i - - O- -g’en O- -net
2pl.sbj ine- -tak -tku-tok - - O- -tok O- -tok
3sg.sbj ine- -(gP-i ine- -mok ne- -get ne- - tok -nin -ninet
3pl.sbj ne- -g’em ne- -mok ne- -got ne- -tok ne- -g’en ne- -net

[pedukce sBISIOTCS TIOKa3aTeneM cyObeKTa: oKa3aTellb CyObeKTa 1-ro jauna en. 4. m-, MH. 4.
mat-; 3-T0 JIIA €. ¥ MH. 4. IPe(UKC 7e- U TAKKE 2-T0 JIHMIA €]l. 4. MpH 00BhEeKTe 2-T0 JHIA e1./MH. 4, ’
npu oobekre 1-ro muma MH. 4. U cyOwbekT 2-ro numa MH. 4. mpu oObekre 1-ro numa (en./mMH d.)
BhIpakaercs -fok. U xak BumHO B Tabn. 2, BO BcexX ciydasx, KOrja CyOBEKT BBIpaKEH MpeduKcoMm,
00BeKT — cypdurcom. 1 B HEKOTOPBIX (hopMax CyObeKT BbIpakeH He cy(hduKcoM, a mpeduKcoM: mpH
006bekTe 1-ro muna ef. 4. cyOBekT 2-To M 3-ro Juma €. 4. BeIpaxkeH cypdukcoM -(g”-i) 1 0OBEKT
npedpukcoM ine-. CyObeKkT 2-ro JuLa el. U MH. 4. BbIpaykeH Oe3a(urcanbHO, HyI€BbIM MOKa3aTeNeM —
npu 00wvekTe 3-ro Juia, ea./MH. 4. [TokazaTenem corliacoBaHus B TNIArOJIbHBIX (hopMax MpH CYyOBEKTE U

00BeKTe 3-rO JMma ef. 4. sBisercss cyhduKc -nin; Ipu 00bEKTe 3-TO JHIA MH. Y. TPUCOSAHHSICTCS
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Cuctema BecbMa CIIOKHasi, U HE YAMUBISET, UYTO COBPEMEHHBIE HOCHTEIM-IPUTAKHUKH,
ynpomator ee. Ho xak BumHo B Tabmume 3, 3TO BOBCE HE 3HAYMT, YTO MOpP(PEMBI HCYE3IH, KaK
Ha0JII01a7I0Ch B COBPEMEHHOM (opMe sI3bIKa ieHa uHa B ipuMepe 3 (uexkTuBHast MOp(oIorus 10 cux

TIOp COXPAHSETCS, HO HEKOTOPBIE CyPPUKCHI paCIIPOCTPAHUINCH, & APYTHE BTN U3 YIIOTPEOICHUS.

Tab6muma 3
Cydukcnol corsiacoBanns B MepexXoIHBIX IJ1aroJax: cCOBpeMeHHbIi YyKOTCKHit
1sg.obj Ipl.obj 2sg.obj 2pl.obj 3sg.obj 3pl.obj
1sg.sbj - - to- -g’en to- -tok to- -g’en to- -net
1pl.sbj - - mot- -g’en | mot- -net mot- -g’en mot- -net
2sg.sbj ine- -g"i ine- -g’en - - -g’en -net
2pl.sbj ine- -tok ine- -tok - - -tok -tok
3sg.sbj ine- -g’i ine- -ninet ne- -g’et ine- -ninet -nin -ninet
3pl.sbj ne- -g’en ne- -mok ge- -got ne- -tok ne- -g’en ne- -net

CpaBauBas adp¢ukchl, B JAByX TaONHMIax, BUAMM, UYTO HEKOTOPHIE COXPAHSIOTCS B

COXPAaHUJIMUCh ITIOKa3aTCIn CY6BCKT3 — HMCHHO T€, OXHWIAacCMBIC B

COBPEMEHHON CHCTEME:
U3BSIBUTEILHOM HAKIIOHEHUU B TPAIUIIMOHHOM s3bIKe, onucaHHOM Ckopukom (Taom. 2).

N3meHeHus B MHBEHTApE MOKA3aTeIe COTJIACOBAHMSI OTHOCSITCS HCKIIFOUUTENBHO K adurcam
IUTsE 00BbEKTa. DTH W3MEHCHHUS HE SBJSIOTCS TPOU3BOJIBHBIMA W HE SIBJISIFOTCS MPSMBIM CITydaeM
notepu. BaxkHO OTMETUTH, YTO MECTO It CY(PPUKCOB COXpAHSIETCS; JIUIIb TUCTPUOYIIHS caMuX (hopM
M3MEHUJIACh: MOKAa3aTenn O0BEKTOB 3-r0 JIMIAa PaclpOCTPaHSIIOTCS Ha GopMbl U 1-rO, U 2-T0 JHII C
TeM ke unciiom [Kantarovich et al., 2021].

Henp3s ckaszarh, 4TO COBPEMEHHBIC HOCHTEIM YYKOTCKOTO SI3bIKa HE 3HAIOT MOP(OJIOTHIO —
3HAIOT W BJIQJCIOT JOBOJBHO CIIOKHOU cuctemon cyhdurcoB u npedukcoB. Ho ux rpammaTudeckas
CHUCTeMa MHasl, U OHA OTJIMYaeTCs OT HOPMATHBHOTO s3bIKa. BripaBHUBaHUE (DICKTUBHBIX Mapagurm

XapaKTepHO JJIsl YCTapeBIIMX MOJMCHHTETHUECKUX s3bIKoB [Vakhtin et al., 2017], a motomy u 31€ch

BIIOJIHE O’KHUJAEMO. DTO SPKUN MPUMEpP IpoLecca U3MEHEHHUSI S3bIKa.

3.5. Toganapckuii A3bIK

UykoTckuil s3Ik — HE M30aMpoBaHHbIM ciyuyail. K. Xappucon u I'. AHzIepcoH onuceiBaroT
nojo0HbIe M3MeHeHus B TodanmapckoM si3bike (ISO 639-3 kim) [Harrison et al., 2008]. Todamapckuit
A3bIK B CEPHE3HON OMACHOCTU M HAXOJAWUTCS Ha TpaHU HMcde3HOBeHUs. Ha HeM roBopsAT MeHee copoka

yenoBek [Salminen, 2007], pa3dpocaHHbBIX 1O TpeM jaepeBHsIM B HuxHeynuHckoM parioHe MpkyTckoit
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obnactu. ['paMMaTideckast cucTeMa COBPEMEHHBIX HOCUTENIEH TIepeCcTpOnIach, 1 COBpEMEHHAsi CUCTEMa
OTJIMYaeTCsd OT TPAAMIMOHHOM MMEHHO TeM, YTO HaOJrofaeTcss BhIpaBHUBAHHE MOP(OIOTHUYECKUX
napagurm. [IpuBenem oauH npumMep — BhIpaBHUBAHUE (POPM MOBEIUTENFHOTO HAKITIOHEHHUS.

B TpamunuonHom TodamapckoM S3bIKE MOBEIUTEIHHOE HAKIOHCHHE HE HMeEeT 0c0o00ro
cypdukca, B OTIMYHUE OT BCEX JAPYTHX HAKIOHGHWH, W K TOMY K€ JIMYHBIC OKOHYAHWHS
MOBEJIUTEJIbHOTO HAKJIOHEHUSI OTJIMYAIOTCS OT JIMYHBIX OKOHYAHHWM IPYyTruX HakJIOHEHUW. B 1-M nuue
Todanapckoe MOBEIUTENBHOE HAKIIOHEHHUE BBIPAKAET P CEMAHTUYECKUX OTTEHKOB: B €. UHCIE —
NPU3BIB TOBOPSIIETO K caMOMy ce0e WM KellaHHE COBEPILIUTH JEHCTBHE, BO MH. YHCIE — IPU3BIB,
npock0y uiau TpeboBaHHE K JPYIMM COBEPIIUTH JEHCTBHUE BMECTE C TOBOpSIIUM. Pasnuuarorcs

CINHCTBCHHOC, ,HBOP'ICTBCHHOC U MHOXCECTBCHHOC 4YuCJIa, (I)OpMa CAWHCTBECHHOI'O 4YHCJIa HMECT

cyduxc -221in/-bivriin/~uutin [Paccaaun, 1978: 222-224]:

Ta. anssun an-7,iH 'BO3bMY-Ka 51’

70. vopuurin ~ YOP-UMIH 'moay-Kxa s' [Paccamun, 1997: 379]

l-e numo, en. 4. uUMIEpaTMBa OKAaHYMBAETCS Ha corjacHeli -# [n]. B TpamuuuonHOM
ToamapckoM SA3BIKE OTO €OUHCTBEHHAs TIJarojbHas (opMa €IUHCTBEHHOI'O YHCia, He
OKaHuHMBaroImascsa Ha -u [m]. Pabotas ¢ coBpemennsiMu HocutensimMu, I'. Armepcon u K. Xappucon
BCTPEYAJIN HE TPAJAULUOHHOE OKOHYAHUE (-22UH/-blblliH/-UuliH), 2 HOBYI0 (hOpMY Ha -M, KaK BHJIHO B

npumepax 8 u 9, ¢ ux TpaHckpuniuen u nepesogom [Harrison et al., 2008: 250]:

8. men suy-da i[-ejm
I water-loc/part drink-1.imp

‘let me drink some water’.

9. men syt-te ber-em sep-e
I milk-LOC/PART  give-1.IMP  you-DAT

‘let me give you some milk’.

OTO perysspHble, CUCTEMAaTUYECKHEe U3MEHEHHUs, a HE OKKa3HMOHAJIbHble OMIMOKU. 37ech peub
UJET O TMpolecce BbIpaBHMBAHUA MO aHanoruu. Kak aBTOpbl 3aMedaroT, MOAOOHbIE H3MEHEHHS
HAXOJATCS U B APYTUX TIOPKCKUX sI3bIKAX, HarpuMep B xakacckoM [Anderson, 2005] u psine apyrux.

rpaMMaTI/IKa HOCI/ITCJ’ICﬁ, mpoxoadmux CABUT, CUCTEMATHYHAA U 3aKOHOMCpHas.
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4. IlepexroyeHne KOJ0B KAK HOpMa

MHoros3bpu1e IBISIETCS HOPMOW M HMIMPOKO PaCIpOCTPaHEHO MO BCEMY MHPY KakK Ha YpOBHE
OT/ICNILHOTO 4YeJIOBeKa, Tak M Ha ypoBHe obOmectBa [Cenoz, 2013]. M3-3a riobamuzamnmw,
KOJIOHW3allUd, U MUTPAlMd B KPYNHBIX U MalIbIX TOpPOJax JIOJY, TOBOPSILIME HAa Pa3HbIX SA3bIKaX,
JKUBYT PSAOM JAPYT C JIPYroM, pabOTalOT BMecTe, ekeqHeBHO oOmarorcsi. CoBpeMEHHBIE TEOPUU
MHOTOSI3BIUMS TIPU3HAIOT CIOXKHYI0 U U3MEHUMBYIO XapaKTEPUCTUKY MCIOJIb30BAHUS S3bIKA.
Hanpumep, METpOIMHIBH3M — MOAXOJ K SI3BIKOBOMY Pa3HOOOpPa3Hio, OPUEHTHPOBAH HA MECTHBIE
S3BIKOBBIE TMPAKTUKU. METPOIMHTBU3M OTXOJUT OT TMOHUMAHHUS MHOTOS3BIYMS Kak (EeHOMEHa,
MPEANONAratouiero CyIIeCTBOBAHUE pa3HbIX, OrPAHUYEHHBIX SA3BIKOB, M OT MPEICTaBICHUSA
JBYSI3BIYHOTO TOBOPSIIETO KaK «BMECTHIIHWINA» PA3TUYHBIX S3bIKOB (MIPEICTaBICHHUE, KOTOPOE
OTHMPAETCS Ha SI3BIKOBYIO KOMIIETCHIIMIO M HHIUBUAYaIbHBIN pernepTyap) [Pennycook et al., 2015].

Bo3sMeM mpocToii mpuMep — JMHTBUCTHYECKHH JaHamadT B ropoake Kupkenec, KOTOpbIi
HAXOJHUTCSI B CeBEepHO-BOCTOYHOM uyactu Hopseruu, B ¢rompke @uHHMapk. ['Opogok ManeHbKUH,
HaceneHue Bcero 3492 uenosek [Statistics Norway, 2020]. BonbIIMHCTBO HACENEHUS — HOPBEXKIIBI,
BTOpasi 1O YMCICHHOCTH TPYIINa — caaMu, HO MPOKUBatOT B KupkeHece u KBeHbI, U pycckue. Pycckux
KHUTENeH Majo, HO MHOTO TNpHUE3kKUX 3a MOKynmkamu u3 Mypmancka. PerymspHo xomuT aBToOYycC-
skcrpecc. Ecnu oOpatuTe BHUMaHHE Ha JMHTBUCTHUYecKuii manmmadrt B Kupkenece, cpasy
CTaHOBUTCS 3aMETHO, B KAKHUX JOMEHAX HUCHOJIb3YETCA KaXIbI U3 SA3bIKOB. HOpBEKCKHUII — BO BCEX;
CaaMCKUM — U1 MECTHBIX aJMUHUCTPATUBHBIX YCIYT; PYCCKUN — B Mara3uHax W aHIJIMHCKUM — Kak
riobanpHas JUHrBa-(paHKa — MCIONB3YETCS B TEX MECTaX, I eCTh MEXIyHapoJHas KIMEHTypa U
MeXayHapoAHasi pabovas cuiia, HApuMep B pecTopaHax U rocTuHHIax. B mpumepe 10 BuauM riakat
B OONEHUIIE HA TPeX SI3bIKaX — AHTJIIMICKOM, CAaMCKOM U HOPBEKCKOM, a B mpumepe 11 — oObsaBneHme
B KpPYITHOM Mara3uHe Ha HOPBEXCKOM U PYCCKOM:

10. [Tnakar B 6onpHMIE, T. Kupkenec, 02 HosOps 2018 T.

Lt uten partyme e frisk luf for alle!
e
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Ilepesoo:

K cokaneHuto, HEKOTOPBIE JIOIU TUIOXO MEPEHOCAT 3allaxyu, KOTOPbIE MPUATHBI APYTHM.
CITACHUBO, YTO HE ITIOJIb3YETECDH
JAYXAMU

Bo3zmyx 6e3 m1yXxoB — CBeXUI BO3AYX TSI BCex!

11. O6wsBnenue B marasuie REMA 1000, r. Kupkenec, 02 Hos6ps 2018 r.
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B npumepe 12 mHTEpeCHO coueTaHWE PYCCKOTO S3bIKa HAa KUPWLIUIE (ITaMIepChl) BMECTE C
OTpaHHuYEHUEM B 2 YNaKOBKM Ha JAaTHHMIIE, BUAMMO, HAa aHTIUICKOM max (MakCUMyM) a HE Ha
HOPBEXCKOM maks. 1 Ha3BaHUe MPOAYKTA, U yrakoBKa Ha aHrnuiickoM (Little Swimmers). OTo sipkuii
IIPUMEP TOTO, KaK pa3HbI€ SA3bIKU CYIIECTBYIOT U UCIOJb3YIOTCS OJHOBPEMEHHO. Takoe nepemenieHue
KOJIOB U IIPU(PTOB TUIIMYHO JaXKe JUI KPYIHBIX, TOCYIaPCTBEHHBIX SI3bIKOB; 0JI00HOE MOKHO HalTH
B Kutae wiu Snonun, Hanpumep.

[lepexntouenne u nepeMenieHne KoA0B — HoOpMa SI3bIKOBBIX MPAKTHK B chepax MHOTOSI3bIYUS,
U TIPEJICTaBISET YOCIUTEIBHBIN IPUMEp TOTO, KaK OOBIICHHBIC S3BIKOBBIC IPAKTHKU CTATKUBAIOTCS C
LEJISIMU JOKYMEHTHUPOBaHUS s3blka. Kak mpaBuiio, IMHIBUCTHI MBITAIOTCS 3aMUCaTh U 3a()UKCUPOBATh
«YUCTBIA BapHaHT» sI3bIKa — TMOKa HE MO3JHO, MOKa He ucue3HeT. boiee Toro, OpIBaeT, 4TO crapiiee
MOKOJICHUE HACTaWBAET, YTOOBI MOJIO/ICKb TOBOPHIIA «UUCTO» — 0€3 MEepeMeleHus S3bIKOB, TaK Kak
CUUTAET 3TO HEMPaBUIILHBIM.

Pycckmii sI3bIK  SIBISIETCS  SI3BIKOM  MEKHAIIMOHAJILHOTO OOMICHHST BO BCEX pPETHOHAX
Poccuiickoit  ®denepanmu  cerofHs, (QYHKIMOHAIHHO JOMHHHPYS B  OOJBIIMHCTBE cdep
xkusHenesTensHocTH. B Pecriybnuke Caxa (SIkyTus), Hampumep, paHbIIe SIKyTCKHIM S3BIK OBLI
OCHOBHBIM SI3bIKOM KOMMYHUKAIMK (JTHHTBa-()paHKa) HA TEPPUTOPUU PECIYOJIMKH, HO HECMOTPS Ha
TO, YTO OH MUMEET TaM O(QUIMAILHBIN CTAaTyC, B 3HAYUTEIHHON CTENICHH SKYTCKHA 3aMEHEH PYCCKUM
sa3pikoM [Grenoble, 2020]. ITo mannbiM Bceepoccuiickoii nepenucu Hacenenus 2010 r., yxe 89%
SAKYTOB, JKUBYIIUX B SIKyTHH, BiaJieeT pyCCKUM, U IeNuKkoM Oonee 93% HaceneHus BiaieeT MMEHHO
pycckuM. B xone nunmoTHoro mpoekTa, mpoBesieHHoro B fkytcke, poaurenu 30 nereil OTBETHIM HA
ompoc 00 ymoTpeOJICHHH SKYTCKOTO M PYCCKOTrO si3bika jgoma. 45% poautenedt cooONIwim, 4To
UCIOJIB3YIOT UCKITIOYUTENBHO SKYTCKHM A3bIK B OOIIEHNUHU CO CBOUM pebeHKoM, U 43% coolmuiu, 4To
pedb CBOUX JETeH — CMech PycCcKoro U sIKyTckoro. [Androsova et al. 2020: 272].

Orto HeyauBuUTENbHO. B  Moeil pabore ¢ pasHbIMH TpynmamMu HOCHTEIEH pas3HBIX
MUHOPHUTAPHBIX S3bIKOB YAaCTO BCTPEUYAETCS MEPEMEILEHUE KOJIOB MEXKIY PYCCKUM SI3bIKOM U JIFOOBIM
JIpyruM si3bikoM. B mpumepe 13 Haxoaum BKITIOYEHHUE: TOBOPSAIINNA OETI0 M CBOOOTHO TOBOPHUT IIO-
AKYTCKHM, HO CIIy>)KeOHBIE CJIOBa (COIO3bI, Hapeuus, MEXKIOMETUS M T.[I.) 4acTO TMOSABISAIOTCS Ha
pycckoM. B mpumepe 14 BuauM anbTepHAIMIO: TOBOPAIIMN HAUMHAET HA IBEHKUICKOM M IMOTOM
JIOOABIISIET XBOCT HAa PYCCKOM. 3/I€Ch MECTOTMOJOKEHHE PYCCKOW YaCTH WHTEPECHOE: €CIH Obl BCA
(dpaza ObuTa HAa YBEHKUHCKOM, TO 11eb aeicTBus (B bomHak) crosuta O6v1 mepes rinarosiom. [Ipumep 15
HEMHOTO JIPYTOif: paccka3uulia ¢ TPYJOM BBIMIONHSAET 3a1ady (paccka3aTh TEKCT MO MYJIbTHKY) H,

HAa3BaB I'NIaBHBIX I'CPOCB, KaK OBI CAACTCA U ICPCXOAUT Ha pYCCKI/II\/JI SA3BIK:
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13. SIkyTcKkuii — pycckuii

bripag-an K26uh-3p,

OpocuTh-CVB.ANT  czenatb-PRS.3SG

KyocKa OpsIMO  CYYILI-AH myh-sp

KOIIIKa ynacTb-CVB.ANT YPOHUTH-PRS.3SG

'Kupaer, kot npsamo nagaet'

14. Pyccknii — 9BeHKHIICKUH
I'éBanyan -1 HOHA-P3-C, 6 bomnax oa?
MPONUTBIA. IO rae-LOC  exaTh-N.PST-2SG

'Kyna b1 e31151a B nipouioMm roay, B bomuak, na?'

15. Pycckmii — 3BeHCKHUi

Aa... KeuyKoH MYHPYKAH HSAH 6apcyk
Aa  ManeHbKUN 3asil emie

HaIlUTH KaK-TO PEILLIEHUE U BBIIUINA U3 MOJ0XKEHUS

'ManeHbKkHii 32511 1 6apCyK HAILIU KaK-TO PEIICHUE U BBIIUTH U3 TIOJIOKECHUS'

B pacckaze o ToMm, kak xomunu Ha oxory (16), pacckazuuiia TOBOPHUT TO IMO-PYCCKH, TO IIO-
sBeHKHIckH. IHOTIa HaunHaeT (pa3y Ha PyCCKOM U MEPEXOIUT Ha IBEHKUHCKHA, HUYYTh HE MECHAA
cuaTakcuc (m. 1), mwim maer Bcio (pasy Ha pycckoM (1. 2, 4) WM Ha dBEHKUKCKOM (1. 3), Wi
MEPEKITIIOUaeTCs B CepeluHe TpemtokeHus (m. S5). SIcHO, 4To OHa MpeKpacHO BiaaeeT 000MMHU

A3bIKAMH, U CTPOUT PaccKa3 OJHOBPEMEHHO U3 JABYX:
16. Pycckmii — IBeHKHIiCKUI
I. D10 ymyn MOKU 2y0bl-H
OIMH  JIOChb  JKEIyHOoK-3SG
2. DTO OrpOMHBIN JKETYJIOK, KaK JBa MEILKA.
3. Cepexa  yeup-03-6ii HEeKIMKI-PI-H, Jue 02603p3

NOAHATH-CVB.PURP-REFL MONBITATHCA-N.PST-3SG NEG CMO4b-CVB

-29.-



& COLUOAUHITBUCTUKA 2021 No. 2 (6)
® SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru
4. C omgHoro Kpast IpIpKy CAeNall, BbUINJ, C APYTrOTro Kpask Hayajl BbUIMBATh, HUKAK HE BHUIMBAETCSA

5. Oka3sbiBaercH, OVIUHOYNI-H yuKy-oa HaJ0 OBLIO.

nocepeanHe-3sG pe3aTb-CVB.PURP

'"DT0 dHceny0ok 00H020 N0CH.

DTO OrpOMHBIH KENMyI0K, KaK JIBa MEIIIKa.

Cepexa nonvimancsa noOHsAMb €20, HO He CMO2.

C omHOTO Kpasi IBIPKY CAeJal, BEUIAJ, C APYTOTro Kpas Hadasl BBUIMBATh, HUKAK HE BRUTHBACTCS.

OxkasbIBaeTcs, 6 cepedure [xemyakal Hago ObLUIO pe3ams.'

TyT yMecTHO TOBOpPUTH O TpPAHCIMHIBU3ME: «...J€MCTBUE, BBIMOJIHIEMOE JABYSI3bIYHBIMU
JIOJIBMH TIO JTIOCTYMY K Pa3jIUYHBIM SI3bIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM HJIM PA3JIMYHBIM CIIOCOOaM TOTO, YTO
OTIMCBHIBACTCSl KaK aBTOHOMHBIC SI3bIKH, C IEIbI0 MAKCHMHU3AIIMU KOMMYHHUKATHBHOTO MOTCHITHATIA
[Garcia, 2009: 140]. TpanciauHrBu3M OoJblle CBSA3aH C OOIIEHUEM, YeM C OTAEIbHBIMU SI3BIKAMH, U

HMCHHO 3TH JIMHTBUCTHYCCKUC IMPAKTUKU HaAM HGOGXOI[I/IMO HU3y4daTb CCFI‘-IE[C, IIOKa 3TO BO3MOXKHO.

BeiBOABI

B cratee HCCIICAYCTCA MCEXaHHU3M A3BIKOBOI'O CJIBUI'A B Oouee IMAPOKOM KOHTCKCTC
COOUOJJIMHITBUCTHUKU WU MMOCTYJIUPYCTCA HCO6XOI[I/IMOCTL HU3YYCHUS ITOJIHOTO Kpyra HOCHUTEJICH S3bIKa B
KOHTCKCTC A3BIKOBOI'O CABHUTIA.

B conmonmmHrBUCTHYECKOM moaAXO04€ K MHOT'OA3BIYHIO U SI3BIKOBOMY CABUI'Y HOCHUTCIIHN SA3BIKA —
COOUAJIBHBIC AKTOPBI, KOTOPBIC MHCIIOJIB3YIOT ULECJIbIC Ha60p51 KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTeFI/Iﬁ n

pecypcoB. DTH pecypchbl HEPAaBHOMEPHO PacCHpeesiiOTCs 1 HEPAaBHOMEPHO OLICHUBAIOTCSL.

pumeyanue

Cratbsi TOATOTOBJIEHA B paMKax paboThl MO MpoeKTy «CoXpaHEeHHE S3bIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO
MHOrooOpasust u ycroiunBoe pa3sutne Apkruku u CyOapktuku Poccuiickoit denepanym» (rpaHt
[TpaButensctBa Poccum Ne 2020-220-08- 6030) m mpu momuepxkke rpanta US National Science
Foundation BCS# 1761551 «Investigating language contact and shift through experimentally-oriented
documentation». MccnenoBanne o mHoros3pramu B Hopeerumm momnepxkano ®@onmom DynsOpaidT
(Fulbright Arctic Distinguished Chair, Norway, 2018). ABrop 61arogapur Bcex pabOTaBIINX C HEH

HOCHUTEJICH YYKOTCKOI'0, 9B€HCKOI'O U AKYTCKOI'O A3BIKOB 3a IIOMOIIb.
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